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IT - Istruzioni di montaggio.
EN - Assembly instructions.
ES - Instrucciones de montaje. 
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IT - Conservare il manuale d’uso per referenze future in prossimità del prodotto. Prima di iniziare l’assemblaggio leggere attentamente le avvertenze. 
EN - Keep this instruction manual with the product for future reference. Read the instructions carefully before assembly.
ES - Guarde el manual de uso para futuras consultas cerca del producto. Antes de empezar el montaje, lea detenidamente las advertencias. 
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•	Per fissa e le maniglie alla porta selezionate le posizioni «B» e inserite la vite.
•	To fix the handle to the door, insert the sc ews at the places marked "B"
•	Para fijar la manija a la puer a, seleccione las posiciones «B» e inserte el tornillo.
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IT - Per garantire maggiore stabilità dell’armadio su superfici ir egolari, utilizzare le viti di regolazione poste sotto i piedi anteriori. 
EN - For optimum stability on uneven surfaces, regulate the cupboard using the screws under the front feet.
ES - Utilice los tornillos de regulación (situados bajo los pies delanteros) para asegurar una mayor estabilidad del armario. 
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IT -  Fissare l’armadio a muro (viti e tasselli non inclusi).
EN -Fasten the cupboard to the wall (screws and anchors not included). 
ES - Fije el armario en la pared (la dotación no incluye tornillos y tacos).

IT - A montaggio ultimato possono avanzare alcune piccole parti, queste possono essere smaltite perchè non sono necessarie .
EN - After assembly is completed there may be extra small parts, you may dispose of these as they are not needed.

ES - Finalizado el montaje, pueden sobrar algunas piezas, puede disponer de ellas pues no son necesarias.



AVVERTENZE - WARNINGS - ADVERTENCIAS

IT - La garanzia decorre dalla data di consegna al 
consumatore finale, nei termini e per il periodo stabilito 
dalla legge. Per conoscere il periodo di garanzia e specifiche 
condizioni applicabili al tuo Paese di acquisto, ti preghiamo 
di contattare il venditore. Per usufruire della garanzia è 
necessario aver conservato la prova di acquisto con data. 
Danni o malfunzionamenti causati da utilizzo non corretto, 
uso inappropriato, uso di forza, negligenza o montaggio non 
seguito in conformità con il manuale d’istruzioni provocano 
la decadenza della garanzia. I danni provocati da una 
errata conservazione del prodotto o dei materiali contenuti 
all’interno del prodotto, che ne deformino la struttura stessa, 
provocano la decadenza della garanzia.
Avvertenze per l’uso: 
	Conservare il manuale d’uso per referenze future in 

prossimità del prodotto.
	Il produttore non è responsabile per danni causati agli 

oggetti riposti all’interno del prodotto. 
	Si consiglia di posizionare il prodotto su una superficie piana.
	Non adatto per la conservazione di prodotti soggetti ad 

usura dovuta a variazioni della temperatura ambientale. 
	Non conservare all’interno del prodotto oggetti caldi quali, 

ad esempio, lampade per saldature, ferri da stiro, ecc.
	Non adatto per la conservazione di sostanze infiammabil  

o corrosive.
	Non adatto per conservare alimenti.
	Non incidere o perforare il prodotto se non dove indicato. 
	Si raccomanda di chiudere e bloccare le porte con un 

lucchetto (non incluso). La presenza del lucchetto può 
aiutare a prevenire eventuali danni provocati dal vento.

	Temperatura di esercizio: da -5°C a +40°C.
	Lavare il prodotto con una soluzione detergente non 

aggressiva, per non provocare danni alle superfici plastiche. 
Non utilizzare spazzole dure o detergenti abrasivi. 

	Il prodotto non è un giocattolo: tenere lontano dalla portata 
dei bambini durante l’uso ed il montaggio. Attenzione: 
rischio so� ocamento.

	Non rinchiudere animali all’interno del prodotto.
	Al termine dell’installazione, smaltire l’imballaggio secondo 

la normativa vigente. 
	La capacità di carico indicata deve essere rispettata. Peso 

equamente distribuito.
	A fine vita del prodotto: smaltire il prodotto secondo la 

normativa vigente.

EN - The guarantee period begins on the date of delivery 
to the end consumer, within the terms and for the period 
established by law. To find out the warranty period 
and specific conditions applicable to your country of 
purchase, please contact the seller. In order to benefit 
from the guarantee, you must have kept the dated proof 
of purchase. Damage or malfunction caused by misuse, 
inappropriate use, use of force, negligence, or assembly 
not carried out in accordance with this instruction manual 
will void the warranty. Damages caused by incorrect 
storage of the product, or of the materials contained in the 
product, resulting in warping of the structure, invalidate 
the guarantee.
Warnings for use: 
	The manufacturer is not responsible for damage caused 

by objects placed in the product. 
	The product should be positioned on a flat surface.
	Not suitable for storing products subject to damage 

caused by variations in ambient temperature.
	Do not store hot objects in the product, such as welding 

lamps, irons, etc. 
	Not suitable for storing flammable or corrosive substances. 
	Not suitable for storing foods.
	Do not cut or perforate the product. 
	You are recommended to close and lock the doors with a 

padlock (not included). 
	A padlock can help prevent possible wind damage.
	Working temperature: from -5°C to +40°C.
	Wash the product with mild detergent to avoid damaging 

the plastic surfaces. Do not use stiff brushes or abrasive 
detergents.

	The product is not a toy. Keep out of reach of children.  
	Important: danger of suffocation. 
	Do not shut animals inside the product. 
	After installation, dispose of the packaging in accordance 

with current legislation. 
	At the end of its useful life, dispose of the product in 

accordance with current legislation.
	The loading capacity indicated needs to be respected. 

Weight equally distributed
	Keep the instructions

ES - La garantía comienza en la fecha de entrega al 
consumidor final, en los términos y por el período 
establecido por la ley. Para conocer el período de garantía y 
las condiciones específicas aplicables a tu país de compra, 
ponte en contacto con el vendedor. Para hacer uso de la 
garantía, será necesario conservar el comprobante de la 
compra con la fecha. Los daños o los fallos causados por una 
utilización incorrecta, un uso indebido, el uso de la fuerza, 
una negligencia o un montaje que no se haya realizado según 
el manual de instrucciones anulan la garantía. Los daños 
causados por la conservación inapropiada del producto o 
de los materiales que se guarden dentro del producto y que 
deformen su estructura anulan la garantía.
Advertencias de uso:
	El fabricante no es responsable por los daños causados a los 

objetos guardados dentro del producto. 
	Se aconseja situar el producto sobre una superficie plana.
	No es apto para guardar productos sujetos al deterioro 

causado por variaciones de la temperatura ambiente.
	No conserve objetos calientes, como por ejemplo, lámparas 

de soldar, planchas, etc. dentro del producto.
	No es apto para guardar substancias inflamables o corrosivas.
	No es apto para guardar alimentos.
	Non corte o perfore el producto.
	Se recomienda cerrar y bloquear las puertas con un candado 

(no incluido). 
	Un candado puede impedir los daños provocados por el 

viento.
	Temperatura de uso: de - 5 °C a + 40 °C.
	Lave el producto con una solución detergente no agresiva 

para no causar daños a las superficies de plástico. No use 
cepillos duros o detergentes abrasivos.

	El producto no es un juguete: ha de mantenerlo fuera del 
alcance de los niños. Atención: riesgo de asfixia.

	No encierre animales dentro del producto.
	Al final de la instalación, respete la normativa vigente para 

eliminar el embalaje.
	Al final de la vida del producto: respete la normativa vigente 

para eliminar el producto.
	Los datos de carga se refieren a una carga distribuida 

uniformemente.
	Guarde el manual de uso. 
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